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Lesson 36 Characters 106-108 这 那 哪 

Review Sheet 

Note 1: Read the following material as review for this lesson.  
Note 2: Traditional characters are shown in parentheses. 
Note 3: Characters that are also components are listed both in the “Basic Components Review” section and again in the 
“Characters Review” section.   

 

Characters Review 

Character Pinyin Meaning 
Words / Phrases that Contain this Character 

Character Pinyin Meaning 

这 
（這） 

zhè/zhèi this 

这个人 
（這個人） 

zhè ɡe rén/ 
zhèi ɡe rén 

this person 

这里 
（這裡） 

zhè lǐ here 

这儿 
（這兒） 

zhèr here 

这边 
（這邊） 

zhè biān/  
zhèi  biān 

here/this side 

那 nà/nèi that 

那个人 
（那個人） 

nà ɡe rén/  
nèi ɡe rén 

that person 

那里 
（那裡） 

nà lǐ there 

那儿 
（那兒） 

nàr there 

那边 
（那邊） 

nà  biān there or that side 
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Characters Review 

 

Bonus Time 
 

 

 
 
 
 
 

Character Pinyin Meaning 
Words / Phrases that Contain this Character 

Character Pinyin Meaning 

哪 nǎ, něi 
 

 
which/ 
where 

 

哪个人 
（哪個人） 

nǎ ge rén/ 
něi ge rén 

which person 

哪天 nǎ tiān/       
něi tiān 

which day 

哪里 
（哪裡） 

nǎ lǐ where 

哪儿 
（哪兒） 

nǎr where 

哪边 
（哪邊） 

nǎ biān where 

Supplementary words that contain the characters covered in this lesson 

Word Pinyin Meaning 

这么 
（這麼） 

zhè me 
such/so/this way(of doing 

something) 
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Font Comparison 
Here is how the characters look in various commonly used fonts.  You will notice some subtle differences.  
Your computer will probably already contain some of these fonts, so try them out for yourself as you type! 
 
Note: “ti” as in “Kai ti” means “style” or “font.” Among these fonts, “Song” is the most commonly used printing font. 
Almost all Chinese books printed in Mainland China use “Song ti.”  

 

Kai ti Song ti Hei ti Handwriting 

这 这 这 这 

那 那 那 那 

哪 哪 哪 哪 
 

Worksheet  

Note: Please feel free to print the next few pages if you want (especially if you're doing the handwriting practice). 
Otherwise, answer the questions directly in this PDF. 

Reading Comprehension 
Without looking at the material above, please translate the following phrases and sentences into English. You 
can type directly onto the PDF file below the Chinese. (You will find the answer key below the “real life reading 
practice” section.) 

1. 这个汉字的 yīnɡ 文 zěn 么 shuō？ 
 
 

2. A：zuó 天来的那个人 shì你什么人？B：她 shì我的女朋友。 
 
 

3. 你们 zuó 天去哪儿了？ 
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Handwriting Practice (optional)  

After you print this page, please follow these steps to learn to handwrite the characters from this lesson. 
1. Trace the character in the first box following the stroke order demonstrated in the box to the right. 
2.  Repeat the step for the rest of the boxes, tracing over the grey lines when provided. 
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Real life reading practice 
1. Look at the picture and circle or write down the character(s) you recognize. You should be able to type the 
characters you recognize directly onto the pdf file below the image if you prefer not to print. 
2. Write down the character’s pinyin above it. 
3. Check your answer against the Answer Key on the next page. 
  

Picture 1: 
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Picture 2: 
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Picture 3: 

 

 
 
When You’ve Finished Reviewing… 
Please go back to the webpage for this lesson to DOWNLOAD and take the self-quiz so you can make sure 
you’ve really mastered the material from this lesson! 
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Answer Key for Reading Comprehension 

1. 这个汉字的 yīnɡ 文 zěn 么 shuō？ 
How do you say this character in English? 
(Lit. “This character’s English how to say?”) 
 

2. A：zuó 天来的那个人 shì你什么人？B：她 shì我的女朋友。 
A: What’s your relationship with that person who came yesterday? 
(Lit. “Yesterday came that person is your what person?”) 
B: She is my girlfriend. 
 

3. 你们 zuó 天去哪儿了？ 
Where did you go yesterday? 
(Llit. “You (plural) yesterday go where?”) 
 

Answer Key for Real Life Reading Practice 

The RED character(s) are the ones you should recognize.   
Picture 1 

 

hú jiāo shēnɡ zhǎnɡ zài nǎ lǐ 

胡 椒   生   长  在 哪里 
Where does pepper come from? 

(The Chinese translation of a picture book written by Brigitte Raab. This book asks some of the things kids 
wonder about, and offers some really creative (but WRONG!) guesses.) 
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Picture 2 

 
zhè  ɡè  shā shǒu bú tài lěnɡ 

这  个 杀  手 不 太 冷 
This killer isn’t too cold-hearted 

(The Chinese title of the 1994 movie “Leon the Professional”) 

Picture 3 

 

nà xiē nián wǒ men yì qǐ zhuī de nǚ hái 

那 些 年 我  们 一起 追 的女 孩 
The Girl We Chased Together in Those Years (Lit.:"Those Years, The Girl We Pursued Together") 

(The official English title of this movie is “You Are the Apple of my Eye.”  It’s a hugely popular Taiwanese 
romantic coming-of-age film.) 
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